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[

(Resolutions, recommendations and opinions)

OPINIONS

EUROPEAN COMMISSION

COMMISSION OPINION
of 29 October 2015

relating to the plan for the disposal of radioactive waste arising from decommissioning stages III
and IV of the Bohunice A-1 Nuclear Power Plant, located in the Slovak Republic

(only the Slovak text is authentic)
(2015/C 362/01)

The assessment below is carried out under the provisions of the Euratom Treaty, without prejudice to any additional
assessments to be carried out under the Treaty on the Functioning of the European Union and the obligations stemming
from it and from secondary legislation (').

On 30 March 2015, the European Commission received from the Government of the Slovak Republic, in accordance
with Article 37 of the Euratom Treaty, General Data relating to the plan for the disposal of radioactive waste arising
from decommissioning stages III and IV of the Bohunice A-1 Nuclear Power Plant.

On the basis of these data and additional information requested by the Commission on 30 April 2015 and provided by
the Slovak authorities on 10 June 2015, and following consultation with the Group of Experts, the Commission has
drawn up the following opinion:

1. The distance between the plant and the nearest point on the territory of another Member State, in this case the
Czech Republic is 38 km. The Austrian and Hungarian borders are at distances of 55 km and 62 km respectively.

2. During normal decommissioning conditions, the discharges of liquid and gaseous radioactive effluents are not liable to
cause an exposure of the population in another Member State that would be significant from the point of view of health,
in respect of the dose limit laid down in the new Basic Safety Standards (Council Directive 2013/59/Euratom (%)).

3. Very low-level and low-level solid radioactive waste will be temporarily stored on-site before their transfer to the
licensed National Radioactive Waste Repository situated at Mochovce in Slovakia. Medium to high-level solid radioac-
tive waste will be stored on site until a national repository becomes available.

4. Non-radioactive solid waste or residual materials in compliance with clearance levels will be released from regulatory
control for disposal as conventional waste or for reuse or recycling. This should be done in compliance with the
criteria laid down in the new Basic Safety Standards (Directive 2013/59/Euratom).

5. In the event of unplanned releases of radioactive effluents that may follow the accidents of the type and magnitude
considered in the General Data, the doses likely to be received by the population in another Member State would not
be significant from the point of view of health, in respect of the reference levels laid down in the new Basic Safety
Standards (Directive 2013/59/Euratom).

For instance, under the Treaty on the Functioning of the European Union, environmental aspects should be further assessed. Indica-
tively, the Commission would like to draw attention to the provisions of Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of cer-
tain public and private projects on the environment, 2001/42/EC on the assessment of the effects of certain plans and programmes
on the environment, as well as to Directive 92/43[EEC on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora and
Directive 2000/60/EC establishing a framework for Community action in the field of water policy.

Council Directive 2013/59/Euratom of 5 December 2013 laying down basic safety standards for protection against the dangers arising
from exposure to ionising radiation, and repealing Directives 89/618/Euratom, 90/641 Euratom, 96/29/Euratom, 9743 Euratom and
2003/122/Euratom (OJ L 13, 17.1.2014, p. 1).

-
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In conclusion, the Commission is of the opinion that, both in normal operation and in the event of the accidents of the
type and magnitude considered in the General Data, the implementation of the plan for the disposal of radioactive
waste arising from decommissioning stages III and IV of the Bohunice A-1 nuclear power plant in the Slovak Republic,
is not liable to result in radioactive contamination, significant from the point of view of health, of the water, soil or
airspace of another Member State, in respect of the provisions laid down in the new Basic Safety Standards
(Directive 2013/59/Euratom).

Done at Brussels, 29 October 2015.

For the Commission
Miguel ARIAS CANETE

Member of the Commission




31.10.2015 Official Journal of the European Union C362/3

II

(Information)

INFORMATION FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS, BODIES, OFFICES
AND AGENCIES

EUROPEAN COMMISSION

Non-opposition to a notified concentration
(Case M.7711 — Advent International/Bain Capital/ICBPI)
(Text with EEA relevance)

(2015/C 362/02)

On 16 September 2015, the Commission decided not to oppose the above notified concentration and to declare it compati-
ble with the internal market. This decision is based on Article 6(1)(b) of Council Regulation (EC) No 139/2004 (). The full
text of the decision is available only in English and will be made public after it is cleared of any business secrets it may
contain. It will be available:

— in the merger section of the Competition website of the Commission (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases|). This website provides various facilities to help locate individual merger decisions, including company, case
number, date and sectoral indexes,

— in electronic form on the EUR-Lex website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=en) under document
number 32015M7711. EUR-Lex is the online access to European law.

() O] L 24,29.1.2004, p. 1.

Non-opposition to a notified concentration
(Case M.7750 — Delphi/Hellermanntyton)
(Text with EEA relevance)

(2015/C 362/03)

On 28 October 2015, the Commission decided not to oppose the above notified concentration and to declare it com-
patible with the internal market. This decision is based on Article 6(1)(b) of Council Regulation (EC) No 139/2004 ().
The full text of the decision is available only in the English language and will be made public after it is cleared of any
business secrets it may contain. It will be available:

— in the merger section of the Competition website of the Commission (http:/[ec.europa.eu/competition/mergers/
cases|). This website provides various facilities to help locate individual merger decisions, including company, case
number, date and sectoral indexes,

— in electronic form on the EUR-Lex website (http://eur-lex.europa.cu/homepage.html?locale=en) under document
number 32015M7750. EUR-Lex is the online access to European law.

() OJ L 24,29.1.2004, p. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=en
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=en
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Non-opposition to a notified concentration
(Case M.7757 — AXA/Genworth LPI)
(Text with EEA relevance)

(2015/C 362/04)

On 28 October 2015, the Commission decided not to oppose the above notified concentration and to declare it com-
patible with the internal market. This decision is based on Article 6(1)(b) of Council Regulation (EC) No 139/2004 ().
The full text of the decision is available only in the English language and will be made public after it is cleared of any
business secrets it may contain. It will be available:

— in the merger section of the Competition website of the Commission (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases|). This website provides various facilities to help locate individual merger decisions, including company, case
number, date and sectoral indexes,

— in electronic form on the EUR-Lex website (http://eur-lex.europa.cu/homepage.html?locale=en) under document
number 32015M7757. EUR-Lex is the online access to European law.

() OJ L 24,29.1.2004, p. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=en
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v
(Notices)
NOTICES FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS, BODIES, OFFICES AND
AGENCIES
Euro exchange rates ()
30 October 2015
(2015/C 362/05)
1 euro =
Currency Exchange rate Currency Exchange rate
USD US dollar 1,1017 CAD Canadian dollar 1,4515
JPY Japanese yen 132,88 HKD Hong Kong dollar 8,5382
DKK Danish krone 74578 NZD New Zealand dollar 1,6369
GBP Pound sterling 071820 |SGD Singapore dollar 1,5445
SEK Swedish krona 93866 KRW South Korean won 1253,98
CHF Swiss franc 1,0900 ZAR S(;ll.lth African rand. N 15,2222
ISK leeland kréna CNY Chinese yuan renminbi 6,9703
) HRK Croatian kuna 7,5860

NOK Norwegian krone 9,3930 ) )
BON Buloarian | L9558 IDR Indonesian rupiah 15070,66

rgarian fev ’ MYR Malaysian ringgit 4,7350
CzK Czech koruna 27,090 PHP Philippine peso 51,492
HUF Hungarian forint 309,90 RUB Russian rouble 70,5690
PLN POIISh ZlOty 4,2644 THB Thal baht 39,1 94
RON  Romanian leu 44350  |BRL  Brazilian real 4,2724
TRY Turkish lira 3,2128 MXN  Mexican peso 18,2497
AUD Australian dollar 1,5544 INR Indian rupee 72,0155

(") Source: reference exchange rate published by the ECB.
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WITHDRAWAL OF COMMISSION PROPOSALS
(2015/C 362/06)

List of withdrawn proposals

Document Inter-institutional Title
procedure
COM(2015) 0404 NLE/2015/178 Proposal for a Council Implementing Decision on granting further
short-term Union financial assistance to Greece
COM(2015) 0405 NLE/2015/179 Proposal for a Council Implementing Decision approving the
adjustment programme for Greece
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NOTICES FROM MEMBER STATES

List of accounts that are to be treated as Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g)
of Section VIII of Annex I of Council Directive 2011/16/EU

(2015/C 362/07)

Member State Accounts (in the national language)

Belgium — Certaines pensions complémentaires liées a lactivité professionnelle souscrites par
I'employeur/l'entreprise telles que définies dans ou aux fins des législations suivantes: (1) Loi
du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et
de certains avantages complémentaires en matiére de sécurité sociale; (2) Titre 4 ,Pension
complémentaire pour dirigeants d’entreprise” de la loi du 15 mai 2014 portant des
dispositions diverses; (3) Articles 43 a 61, 71 et 77 de I'Arrété royal du 14 novembre 2003
relatif & l'activité d’assurance sur la vie; (4) Articles 34, 52, 3°, b, 59, 145-1, 1°, 145-3 et
195 du Code des impots sur les revenus 1992/Bepaalde bedrijfsgebonden aanvullende
pensioenen onderschreven door de werkgever/de onderneming, zoals omschreven in of
voor de toepassing van de volgende wetgevingen: (1) Wet van 28 April 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid; (2) Title 4, ,Aanvullend pensioen voor
bedrijfsleiders“ van de Wet van 15 mei 2014 houdende diverse bepalingen; (3) Artikelen 43
tot 61, 71 en 77 van het Koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de
levensverzekeringsactiviteit; (4) Artikelen 34, 52, 3°, b, 59, 145-1, 1°, 145-3 en 195 van
het Wetboek der inkomstenbelastingen 1992.

Bulgaria — Halupartennu cMeTKM 3a KamuTalna Ha JPYKeCTBO B IIPOLEC HA PErMCTpaLMs C HATMYHOCT OO
1000 USD.

— Halupartennu cmeTKy 3a KamuTalga Ha IPYXKeCTBO B MPOLEC HA PErMCTPALMS C HAJMYHOCT Hall
1000 USD, komro wme Obaar 0OeKT Ha KOMIUIEKCHAa NPOBEpKAa B CPOK HO 2 TOOVMHU OT
OTKPMBAHETO VM.

— CMeTkM Ha eTaxHa cobcteHocT ¢ HarmmuHocT 1o 50 000 USD, KOMTO ce M3MON3BaT eIMHCTBEHO
3a YIPaBIeHNETO U MONIPHKKATA Ha eTaXHaTa COOCTBEHOCT.

Czech Republic — Dtichodové spofeni podle zdkona o dichodovém spofeni.

— Penzijni piipojisténi se stitnim piispévkem podle zdkona o penzijnim piFipojisténi se
statnim pispévkem a spliujici podminky podle vyhldsky o vynatych tctech pro dcely
automatické vymény informaci v rdmci mezindrodni spoluprace pfi spravé dani.

— Doplitkové penzijni spofeni podle zikona o dopliikovém penzijnim spofeni a spliujici
podminky podle vyhldsky o vynatych tctech pro tdcely automatické vymény informaci
v rdmci mezindrodni spoluprice pii spravé dani.

Denmark — Pensionsordninger omfattet af pensionsbeskatningslovens § 2 (pensionsordninger med
lebende livsbetingede ydelser).

— Pensionsordninger omfattet af pensionsbeskatningslovens § 5 (garanterede ydelser).
— Selvpensioneringskonti omfattet af pensionsbeskatningslovens § 51.
— Uddannelseskonti oprettet i overensstemmelse med lov om uddannelsesopsparing.

— Boligsparekontrakter oprettet i overensstemmelse med lov om boligsparekontrakter.

Germany — Ricklagenkonten von Wohnungseigentiimergemeinschaften (WEG).

Estonia No account to be treated as Excluded Account.
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Member State Accounts (in the national language)

Ireland — A Personal Retirement Savings Account (PRSA) in respect of an approved PRSA product.
— An Approved Retirement Fund or an Approved Minimum Retirement Fund.
— An Approved Pension Scheme or Product.

— Pension Annuities.

Greece — Opadikd cuvtaglodotika mpoypappata tou v.4172/2013.

Spain — Los seguros colectivos que instrumentan compromisos por pensiones en aplicacién de la
disposicién adicional primera del Texto refundido de la Ley de regulaciéon de Planes
y Fondos de pensiones, aprobado por Real Decreto Legislativo 1/2002, de 29 de
noviembre, siempre que las aportaciones se determinen mediante convenio colectivo entre
la empresa y los representantes sindicales, o por ley.

— Una cuenta representativa de las aportaciones a patrimonios protegidos de las personas con
discapacidad a que hace referencia el articulo 54 y la disposicién adicional decimoctava de
la Ley 35/2006, de 28 de noviembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas Fisicas
y de modificacién parcial de las Leyes de los Impuestos sobre Sociedades, sobre la Renta de
no Residentes y sobre el Patrimonio.

— Una cuenta preexistente (a excepcion de un contrato de anualidades) con un saldo anual
inferior a un importe en euros correspondiente a 1 000 délares estadounidenses, que tenga
la consideracién de cuenta inactiva, de acuerdo con la definicién prevista en los
Comentarios a la Seccién III del Estindar Comiin de Comunicacién del Informacion.

France — Accord de participation.

— Complémentaire retraite des hospitaliers (CRH).
— Compte courant bloqué.

— Compte d’épargne logement (CEL).

— Contrats obséques.

— Contrat ,Madelin“.

— Contrat ,Madelin Agricole®.

— Contrat COREM (complémentaire retraite mutualiste), anciennement dénommé CREF
(Complément de retraite de 'éducation nationale et de la fonction publique).

— Contrat de retraite collective d’entreprise (dit contrat de l'article 83 du CGI).
— Contrat PREFON.

— Livret A.

— Livret Bleu.

— Livret d’Epargne Populaire (LEP).

— Livret de développement durable (LDD).

— Livret jeune.

— Plan d’Epargne Entreprises (PEE).

— Plan d’f:pargne Interentreprises (PEI).
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Member State

Accounts (in the national language)

— Plan d’Epargne Logement (PEL).

— Plan d’Epargne Populaire (PEP).

— Plan d’Epargne pour la Retraite Collectif (PERCO).

— Plan d’Epargne pour la Retraite Collectif Interentreprises (PERCOI).
— Plan d’f:pargne Retraite Entreprise (PERE).

— Plan d’Epargne Retraite Populaire (PERP).

Croatia No account to be treated as Excluded Account.
Ttaly — Polizze collettive TFR a beneficio dei dipendenti calcolate su salari o stipendi e assoggettate

a tassazione e contribuzione previdenziale.

— Piani pensionistici individuali.
Cyprus No account to be treated as Excluded Account.
Latvia — Individualais pensiju konts, kas izveidots atbilsto$i likumam ,Par privatajiem pensiju fondiem*.
— Finansu iestade ir tiesiga atzit par izslégtu kontu iepriek$pastavejuso fiziskas personas finansu
kontu (izpemot anuitates ligumuy), kas atbilst $adam pazimém:

1) ta ikgadgjs konta beigu atlikums neparsniedz summu, kas péc Eiropas Centralas bankas
publicéta euro atsauces kursa ir ekvivalenta euro un atbilst USD 1 000;

2) konta turétajs saistiba ar o vai konta turétaja citu kontu attiecigaja finansu iestadé nav
veicis ne vienu darfjumu pédgjo tris gadu laika;

3) finansu iestadé pédejo sesu gadu laika nav sanémusi no konta turétdja jaunu, papildu vai
precizéto informaciju saistiba ar 31 konta vai konta turétaja cita konta uzturéanu;

4) uzkrdjosas apdro§inasanas liguma gadjjuma, attieciga finansu iestade pédgjo sesu gadu
laika nav sazinajusies ar konta turétaju saistiba ar jebkuru kontu, ko tas tur attiecigaja
finansu iestade.

Lithuania No account to be treated as Excluded Account.
Luxembourg — Comptes ouverts en vertu d’'un contrat prévoyance-vieillesse visé par l'article 111bis de la
loi modifiée du 4 décembre 1967 concernant I'impét sur le revenu.
— Comptes ouverts en vertu d'un contrat d'épargne-logement visé par l'article 111 alinéa ler
de la loi modifiée du 4 décembre 1967 concernant I'impot sur le revenu.
— Comptes ouverts en vertu d’un régime complémentaire de pension visé par l'article 110 de
la loi modifiée du 4 décembre 1967 concernant 'imp6t sur le revenu.
Hungary — FEtkezési krtya szamldk.

— Stabilitdsi Megtakaritdsi Szdmla.
— Ugyvédi, kozjegyz6i letéti szdmla.
— Nyugdij-el6takarékossdgi szdmla.

— Start szdmla.
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Member State

Accounts (in the national language)

Malta

No account to be treated as Excluded Account.

Netherlands

— Levenslooprekening, levensloopverzekering and levensloop recht van deelneming.
— Oudedagslijfrenten.

— Kapitaalverzekering eigen woning.

— Spaarrekening eigen woning and Beleggingsrecht eigen woning.

— Bouwdepot.

— Alimentatie lijfrenten.

— Gouden-handdruk stamrecht.

— Invalide kind lijfrente.

Austria

— Abfertigungs- und Jubildumsgeldauslagerungsversicherungen.
— Begribniskostenversicherungen.

— Betriebliche Kollektivversicherungen im Sinne der §§ 93 bis 98 des Versicherungsaufsichts-
gesetzes 2016.

— Ein bestehendes Konto mit einem den Gegenwert von 1 000 US-Dollar nicht iiberschreitenden
Wert (ausgenommen ein Rentenversicherungsvertrag), das ein ruhendes Konto nach der
Definition im Kommentar zu Abschnitt IIl des Gemeinsamen Meldestandards ist.

— Ein bestehendes, vor dem 1. Juli 2002 eréffnetes Konto mit einem den Gegenwert von
10 000 US-Dollar nicht iiberschreitenden Wert (ausgenommen ein Rentenversicherungsver-
trag),

* das ein ruhendes Konto entsprechend der Definition im Kommentar zu Abschnitt III des
Gemeinsamen Meldestandards ist,

* bei dem Ein- und Auszahlungen sowie die Gutschrift von Uberweisungen bzw. die
Entgegennahme, der Erwerb und die Verduferung von Wertpapieren sowie die Auszahlung
von Guthaben und Ertrigen nur nach Feststellung der Identitit des Kunden gemifs den
Verfahren zur Bekdmpfung der Geldwische und Terrorismusfinanzierung zulissig sind;
diese Regelungen werden von der Finanzmarktaufsicht beaufsichtigt, die Nichtbefolgung
wird sanktioniert und

* bei dem die Feststellung der Identitit gemdf den Verfahren zur Bekdmpfung der
Geldwische und Terrorismusfinanzierung wiederum die Anwendung der Sorgfalts- und
Meldepflichten nach dem Gemeinsamen Meldestandard nach sich zieht, da es sich ab
diesem Zeitpunkt nicht mehr um ein ausgenommenes Konto handelt.

— Konten von Wohnungseigentiimergemeinschaften und Miteigentumsgemeinschaften im
Sinne des Wohnungseigentumsgesetzes 2002.

— Bauspareinlage gemif$ § 1 Abs. 1 Bausparkassengesetz.

— Risikoversicherungen, bei denen der Eintritt des Versicherungsfalls ungewiss ist.

— Treuhandkonten (Anderkonten), deren Treuhdnder ein befugter Parteienvertreter (Rechtsan-
walt oder Notar) ist, sofern das Konto im Zusammenhang mit einem der in § 87 Z 5

GMSG angefithrten Zwecke eingerichtet ist.

— Versicherungen im Rahmen der Zukunftssicherung im Sinne des § 3 Abs. 1 Z 15 lit. a EStG
1988.
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Member State

Accounts (in the national language)

Poland

— Indywidualne konto emerytalne.
— Indywidualne konto zabezpieczenia emerytalnego.

— Pracowniczy program emerytalny.

Portugal

— Planos Poupanga Reforma.

— Uma conta pré-existente (desde que ndo se trate de um Contrato de renda) cujo saldo anual
ndo exceda 1000 USD, que seja uma conta inativa de acordo com a defini¢do prevista nos
Comentérios a Seccdo Il da Norma Comum de Comunicagio.

Romania

No account to be treated as Excluded Account.

Slovenia

— Var¢evalni raun po nacionalni stanovanjski varcevalni shemi, ¢e znesek, privar¢evan letno,
ne presega petdeset tiso¢ eurov (50 000 EUR).

— Racun rezervnega sklada po Stvarnopravnem zakoniku in Stanovanjskem zakonu, ki se vodi
v Sloveniji.

Slovakia

— Osobny ddchodkovy tcet sporitela starobného déchodkového sporenia (2. pilier).

— Osobny Géet Gcastnika a poberatela davky doplnkového dochodkového sporenia (3. pilier).

Finland

No account to be treated as Excluded Account.

Sweden

— Pensionssparkonto som uppfyller kraven i inkomstskattelagen (1999:1229) och som
tecknas och forvaltas i Sverige.

— Privat pensionsforsikring som uppfyller kraven i inkomstskattelagen (1999:1229).

United Kingdom

— Pension schemes registered with HMRC under Part 4 of Finance Act 2004.
— Non-registered pension arrangements where the annual contributions are limited to £ 50 000
and funds contributed cannot be accessed before the age of 55 except in circumstances of

serious ill health.

— Immediate needs annuities within section 725 Income Tax (Trading and Other Income)
Act 2005.

— An account within the meaning of the Individual Savings Account Regulations 1998.
— Premium Bonds issued by the UK National Savings and Investments.

— Fixed Interest Savings Certificates issued by UK National Savings and Investments.

— Index Linked Savings Certificates issued by UK National Savings and Investments.

— A CSOP (Company Share Option Plans) scheme approved by HMRC under Schedule 4 to
Income Tax (Earnings and Pensions) Act 2003.

— A dormant account (other than an annuity contract) with a balance that does not exceed
US$1 000. Treatment as an excluded account is subject to election by the Financial
Institution. An account is a dormant account if:

(a) the account holder has not initiated a transaction with regard to the account or any
other account held by the account holder with the reporting financial institution in the
previous three years,
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Member State Accounts (in the national language)

(b) the account holder has not communicated with the reporting financial institution
regarding the account or any other account held by the account holder with the
reporting financial institution in the previous six years,

(c) the account is treated as a dormant account under the reporting financial institutions
normal operating procedures, and

(d) in the case of a cash value insurance contract, the reporting financial institution has not
communicated with the account holder regarding the account or any other account
held by the account holder with the reporting financial institution in the previous six
years.
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List of entities that are to be treated as Non-Reporting Financial Institutions for the purposes of
subparagraph B.1(c) of Section VIII of Annex I of Council Directive 2011/16/EU

(2015/C 362/08)

Member State Entities (in the national language)

Belgium — Les institutions de retraite professionnelle visées par la Directive 2003/41/CE du Parlement
Européen et du Conseil du 3 juin 2003 concernant les activités et la surveillance des institu-
tions de retraite professionnelle/Instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening geviseerd door
de Richtlijn 2003/41/EG van het Europees Parlement en de Raad van 3 juni 2003 betreffende
de werkzaamheden van en het toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening.

— Les fonds Communs de Placement visés a article 145/16 du code des impéts sur les revenus
1992/Gemeenschappelijke Beleggingsfondsen geviseerd door artikel 145/16 van het wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992.

Bulgaria No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Czech Republic No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Denmark — Tvaergdende pensionskasser som defineret i lov om finansiel virksomhed § 304, med selvstaen-

dige erhvervsdrivende som medlemmer.

— Arbejdsmarkedsrelaterede livsforsikringsselskaber, som defineret i lov om finansiel virksom-
hed § 307.

— Livsforsikringsselskaber, der opfylder kravene i lov om finansiel virksomhed § 307, stk. 1, nr. 1
og 2.

— Livsforsikringsselskaber, der direkte eller indirekte fuldt ud ejes af forsikringstagernes faglige
organisationer i fallesskab med tvaergdende pensionskasser omfattet af lov om finansiel
virksomhed § 304, og som kun har arbejdsmarkedspensionsordninger.

Germany — Die Anstalt im Sinne des Finanzmarktstabilisierungsfondsgesetzes.

— von der Bankenaufsicht beaufsichtigte Abbauportfolien, Abwicklungsbanken, Auffangbanken
und dhnliche Gesellschaftsformen (‘Bad Banks’).

— Forderbanken.
Estonia No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Ireland No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Greece No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Spain No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
France No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.

Croatia — Dobrovoljni mirovinski fondovi.
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Member State
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Ttaly — Cassa Depositi e Prestiti S.p.A.
— Enti di previdenza e sicurezza sociale privatizzati dal decreto legislativo 30 giugno 1994,
n. 509, o istituiti ai sensi del decreto legislativo 10 febbraio 1996, n. 103 (Casse previdenziali).
— Forme pensionistiche complementari istituite ai sensi del decreto legislativo 5 dicembre 2005,
n.252.
Cyprus No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Latvia — Privatais pensiju fonds attieciba uz individualajiem pensiju kontiem, kas tiek uzraudziti
atbilstosi likumam Par privatajiem pensiju fondiem’.
Lithuania — 2 pakopos pensijy fondas (jskaitant savarankiskai dirbancius asmenis).
Luxembourg No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Hungary No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Malta No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Netherlands — N.V. Settlement Bank of the Netherlands.
— Stichting Contractspelerfonds KNVB (CFK).
Austria — Betriebliche Vorsorgekassen im Sinne des Betrieblichen Mitarbeiter- und Selbstindigenvorsor-
gegesetzes.
— Oesterreichische Entwicklungsbank AG.
— Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft.
— ‘Osterreichischer Exportfonds’ GmbH.
— Osterreichische Hotel- und Tourismusbank Gesellschaft m.b.H.
Poland — Otwarte fundusze emerytalne.
— Dobrowolne fundusze emerytalne.
— Pracownicze fundusze emerytalne.
Portugal No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Romania No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Slovenia No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
Slovakia — Fondy starobneho dochodkoveho sporenia — ILpilier.

— Fondy doplnkoveho dochodkoveho sporenia — IILpilier.
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Member State

Entities (in the national language)

Finland

No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.

Sweden

— Pensionsstiftelser enligt lagen (1967:531) om tryggande av pensionsutfistelse m.m.

— Vinstandelsstiftelser.

United Kingdom

No entity to be treated as Non-Reporting Financial Institution.
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(Announcements)

ADMINISTRATIVE PROCEDURES

EUROPEAN COMMISSION

Calls for proposals under the work programme for grants in the field of the trans-European
telecommunication networks under the Connecting Europe Facility for the period 2014-2020

(Commission Implementing Decision C(2014) 9490)
(2015/C 362/09)

The European Commission, Directorate-General for Communications Networks, Content and Technology, is hereby
launching five calls for proposals in order to award grants to projects in accordance with the priorities and objectives
defined in the work programme for 2015 in the field of the trans-European telecommunication networks under the
Connecting Europe Facility for the period 2014-2020.

Proposals are invited for the following five calls:

CEF-TC-2015-1: Electronic delivery of documents — eDelivery

CEF-TC-2015-1: Electronic invoicing — elnvoicing

CEF-TC-2015-1: Public Open Data Generic Services

CEF-TC-2015-1: Safer internet Generic Services

CEF-TC-2015-1: Europeana

The indicative budget available for proposals selected under these calls is EUR 38,7 million.
The deadline for the submission of proposals is 19 January 2016.

The respective calls documentation is available on the CEF Telecom website:

http://ec.europa.eufinea/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/cef-telecom-calls-proposals-2015
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PROCEDURES RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF COMPETITION
POLICY

EUROPEAN COMMISSION

Prior notification of a concentration
(Case M.7789 — The Carlyle Group/PA Consulting)
Candidate case for simplified procedure
(Text with EEA relevance)
(2015/C 362/10)

1. On 23 October 2015, the Commission received a notification of a proposed concentration pursuant to Article 4
of Council Regulation (EC) No 139/2004 (') by which CEP IV Garden Sarl, a special purpose acquisition vehicle control-
led by funds managed by affiliates of the Carlyle Group (‘Carlyle’, Luxembourg), acquires within the meaning of
Article 3(1)(b) of the Merger Regulation control of PA Consulting Group Ltd (PA Consulting’, United Kingdom) by way
of purchase of shares.

2. The business activities of the undertakings concerned are:

— for Carlyle: managing funds that invest globally across four investment disciplines: (i) Corporate Private Equity (buy-
out and growth capital); (i) Real Assets (real estate, infrastructure and energy and renewable resources); (iii) Global
Market Strategies (structured credit, mezzanine, distressed, hedge funds, and middle market debt); and (iv) Solutions
(private equity fund of funds program and related co-investment and secondary activities),

— for PA Consulting: providing a wide range of management consultancy services to senior management in different
industries in both the public and the private sector. PA has its headquarters in London and offices in the Americas,
Europe, the Nordics, the Gulf and wider Middle East and North Africa region and Asia Pacific.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the scope of the
Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved. Pursuant to the Commission Notice on
a simplified procedure for treatment of certain concentrations under Council Regulation (EC) No 139/2004 (3 it should
be noted that this case is a candidate for treatment under the procedure set out in this Notice.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the proposed operation to
the Commission.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication. Observations
can be sent to the Commission by fax (+32 22964301), by email to COMP-MERGER-REGISTRY®@ec.europa.eu or by
post, under reference number M.7789 — The Carlyle Group/PA Consulting, to the following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJL 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘Merger Regulation’).
() 0] C 366, 14.12.2013, p. 5.
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Prior notification of a concentration

(Case M.7782 — Generali Holding Vienna|Ziirich Versicherungs-Aktiengesellschaft/Generali
Pensionskasse/Bonus-Pensionskassen)

Candidate case for simplified procedure
(Text with EEA relevance)

(2015/C 362/11)

1. On 23 October 2015, the European Commission received a notification of a proposed concentration pursuant
to Article 4 of Council Regulation (EC) No 139/2004 (') by which the company Generali Holding Vienna AG (‘Generalf’,
Austria), belonging to the group Assicurazioni Generali SpA (Italy), and the company Zirich Versicherungs-
Aktiengesellschaft, Austria (Ziirich’, Austria), belonging to the Ziirich insurance group (Switzerland), acquire within the
meaning of Article 3(1)(b) and Article 3(4) of the Merger Regulation joint control of the undertaking Bonus-Pensionskassen
Aktiengesellschaft (Bonus-PK’, Austria), including its subsidiaries, by way of purchase of shares. At the same time, Bonus
Vorsorgekasse AG (Bonus-VK’', Austria), over which Generali and Zurich already exercise joint control, assumes a full-
function character.

2. The undertakings concerned are involved in the following business activities in Austria:
— Generali: insurance and other financial services,

— Ziirich: insurance,

— Bonus-PK: industry-wide pension fund,

— Bonus-VK: provident fund.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the scope of the
Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved. Pursuant to the Commission Notice on a simplified
procedure for treatment of certain concentrations under Council Regulation (EC) No 139/2004 (%), it should be noted that
this case is a candidate for treatment under the procedure set out in the Notice.

4. The Commission invites interested third parties to submit to it their observations on the proposed operation.

Observations must reach the Commission no later than 10 days following the date on which this notification is published.
They can be sent to the Commission under reference M.7782 — Generali Holding Vienna/Ziirich Versicherungs-
Aktiengesellschaft/Generali Pensionskasse/Bonus-Pensionskassen by fax (+32 22964301), by e-mail to COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu or by post to the following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJL 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘Merger Regulation’).
() 0] C 366, 14.12.2013, p. 5.
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Prior notification of a concentration
(Case M.7828 — INEOS/DEA UK E&P Holdings)
Candidate case for simplified procedure
(Text with EEA relevance)

(2015/C 362/12)

1. On 26 October 2015, the Commission received a notification of a proposed concentration pursuant to Article 4
of Council Regulation (EC) No 139/2004 () by which INEOS AG (INEOS’, Switzerland), acquires within the meaning of
Article 3(1)(b) of the Merger Regulation sole control of the whole of Dea UK E&P Holdings Limited (DEA UK, United
Kingdom) by way of purchase of shares.

2. The business activities of the undertakings concerned are:
— INEOS is active globally in the downstream wholesale supply of petrochemical products;

— DEA UK is active in the upstream exploration and production of crude oil and natural gas in the Southern North
Sea.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the scope of the
Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved. Pursuant to the Commission Notice on
a simplified procedure for treatment of certain concentrations under the Council Regulation (EC) No 139/2004 (%) it
should be noted that this case is a candidate for treatment under the procedure set out in the Notice.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the proposed operation to
the Commission.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication. Observations
can be sent to the Commission by fax (+32 22964301), by e-mail to COMP-MERGER-REGISTRY®@ec.europa.cu or by
post, under reference number M.7828 — INEOS/DEA UK E&P Holdings to the following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJL 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘Merger Regulation’).
() 0] C 366, 14.12.2013, p. 5.
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Prior notification of a concentration
(Case M.7779 — Trafigura/Nyrstar)
(Text with EEA relevance)

(2015/C 362/13)

1. On 26 October 2015, the Commission received a notification of a proposed concentration pursuant to Article 4
of Council Regulation (EC) No 139/2004 (') by which the undertaking Trafigura Beheer BV (‘Trafigura’, the Netherlands)
acquires within the meaning of Article 3(1)(b) of the Merger Regulation de facto sole control of Nyrstar (Belgium).

2. The business activities of the undertakings concerned are:

— Trafigura is one of the world’s leading international commodity traders. Trafigura’s primary trading businesses are the
supply and transport of crude oil, petroleum products, natural gas, liquefied natural gas, metals (including copper, lead,
zinc and aluminium) and metal ores and concentrate,

— Nyrstar is an integrated mining and metals company with established positions in zinc and lead and growing positions
in other base and precious metals. Nyrstar has mining, smelting, and other operations located around the world.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the scope of the
Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the proposed operation to
the Commission.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication. Observations
can be sent to the Commission by fax (+32 22964301), by email to COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.cu or by
post, under reference number M.7779 — Trafigura/Nyrstar, to the following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJL 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘Merger Regulation’).
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CORRIGENDA

Corrigendum to Council Decision of 30 October 2015 renewing the Governing Board of the
European Centre for the Development of Vocational Training

(Official Journal of the European Union C 358 of 30 October 2015)
(2015/C 362/14)

On cover page and on page 1:

for:  ‘Council Decision of 30 October 2015 renewing the Governing Board of the European Centre for the Development
of Vocational Training’,

‘Council Decision of 22 October 2015 renewing the Governing Board of the European Centre for the Development
of Vocational Training’;

read:

on page 1:
for:  ‘Done at Luxembourg, 30 October 2015,
read:  ‘Done at Luxembourg, 22 October 2015".






















ISSN 1977-091X (electronic edition)
ISSN 1725-2423 (paper edition)

Publications Office of the European Union
2985 Luxembourg
LUXEMBOURG




Didrio da Republica, 1.°série— N.°231 — 2 de dezembro de 2016

2.7 — Informagio de Nascimento (BirthInfo)

4380-(5)

4.3 — Detalhes da Conta (AccountReport)

Indice do Campo Obrigatério Nome do Campo Observagdes 7—'}‘?"“’—0‘:'"‘20 Obrigatérlo Detulhc:wp_ﬁpp%ﬂ;—“&
271 Dala de Nascimento | Opcional ’ (AccountReport)
(BirthDate) i
272 Locafidade O campo deve ser 432 SiM I(«Ii):r::shﬁwdor de Mensagem
7. " <)
773 Fretumn B o dave 453 o Tipe deapicador 43 LN
(CitySubentity) deixado em branco %:;#;Twc) E:;%
274 Informagdo do Pais O campo deve ser FATCA4
{Countryinfo) deixado em branco FATCA11
275 Cédiga do Pals O campo deve ser FATCA12
{CountryCode) deixado em branco FATCA13
278 Anterior Nome do O campo deve ser _ FATCA14
Pais deixado em branco 434 SIM I:efnhgct;dor Unico de
eleranca
(FormerCountryName] (DocReND)
435 Identificador Unico de Opcional
Mensagem para Corregio
{CorrMessageReflD)
. e = 738 :
3 — Titulares de Contas ou Beneficidrios que sdo En- R o 0 Opcona!
1 108 1 1 10— {CortDocRefID)
tidades por oposigdo a Pessoas Singulares (Organisatio — T (ConDocRat)
nParty_Type) e o
- . ~ . ular de Conta
3.1 — Identificagdo de Titulares de Contas ou Benefi- {AccountHolden
[ ~ H H H 439 Titular de Conta Pessoa Singular | Opcional Se o
cidrios que sdo Entidades (OrganisationParty_Type) (ndividuad Sttlar oo cogia
far pessoa
ndice do Campo Obrigatério Nome do Campo Observagbes singular, as
3141 SIM Numero de informagdes do
Identificagao Fiscal mesmo, devem
(TIN) constar neste
campo.
312 SiM :L":‘m’e 33710 Titular ds Conta Pessoa Caletva | Opcional
313 SM Morada YERE =W e
po de Titular de Conta FATCA101
(Address) (AcctHolderType) FATCA102
FATCA103
FATCA104
FATCA10S
4312 SIM Titular de Conta Substancial
N ~ v (SubstantiatOwnar)
3.2 — Identificagdo do Tipo de NIF (TIN Type) FERE) ™ Sakdo da Conta
{AccountBalance)
Tndice do Campo Obrigatério Nome do Campo Observagbes 4314 SiM Cédigo da Moeda
321 SIM Ndmero de GIIN (Global (AccountBalance CurrCods)
\dentificagdo Fiscal Intermediary 4318 Pagarmento Opdional
(TIN) Identification (Payment)
Number) 4317 SIM Tipo de Pagamento FATCAS01
322 Pais de Emiss3o do | Opcional O Campo (FatcaPaymeniTypo_EnumType) ;:Ig:ggg
Numero de em branco FATCAS04
|dentificag8o Fiscal significaria que o 2318 M Valor do Pagamento
(TIN_IssuedBy) mesmo é emitido ' (PaymentAmnt)
pelos Estados Unidos 4310 S Cédigo da Moeda
da América ’
(PaymentAmnt_CurCode)
4.4 — Informagdo agregada (PoolReport)
J— Adi T idé 1 - Tndice do Campo Obrigatério Nome do Campo Observacdes
3.3 — Cddigo do Pais de Residéncia (ResCountry [t e e e e
Code) Contas ser uliizada quando
(PaolReport) Iex'lstn Acordo '
MO Obrigatdrio Nome do Campo ObservagOes | (INGSA“)'‘:\:lll:f;r::u"‘:ma
33 Cédigo do Pais de Opcional 442 SIM Identificador de Mensagem
Residéncia {DocSpec)
{CountryCode_Type) 443 SIM Nuamero de Contas Indicagao do
{AccountCount) ndmero de cantas
agregadas
444 SIM Tipo de Estatuto dos FATCA201
Titulares das Contas ou dos FATCA202
. Baneficiarios da Informaclio :::?"4\203
_ Agregada
3.4 — Nome da Entidade e o RspoTyoe) e
FATCA208
indice do Campo Obrigatério Nome do Campo Observacdes 445 SiM Saldo Agregado
341 SiM Denominagdo Social (Poc|Balance)
(Name) 446 SIM Cddigo da Moeda
342 Tipo de O campo deve ser (PociBalance)
D ¢8o Social | deixado em branco
{Name_Type)
Portaria n.° 302-B/2016

4 — Entidade Financeira (Reporting FI)
4.1 — IdentificagdodaEntidade Financeira(Reporting FI)

indice do Campo
411

Nome do Campo

Observagdes

Obrigatdrio
SIM

Nome da Entidade
Financeira

{ReportingFl)

4.2 — Detalhes da Informagfo enviada (Reporting-

Group)
ndice do Campo Obrigatério Nome do Campo Observagbes

421 SiM Reporta de Grupo
(Reporting p

422 Patrocinador Opcional
Sponsor)

423 Intermediério Opcional
{Intermediary)

de 2 de dezembro

O Decreto-Lei n.° 64/2016, de 11 de outubro de 2016,
que transpds para o ordenamento juridico nacional a Di-
retiva 2014/107/UE, do Conselho, de 9 de dezembro de
2014, que altera a Diretiva 2011/16/UE no que respeita a
troca automatica de informages obrigatéria no dominio da
fiscalidade e consagrou as normas juridicas para a imple-
mentagio da Norma Comum de Comunicagfo desenvol-
vida pela OCDE, comummente designada como Common
Reporting Standard (CRS), introduziu alteragdes profundas
aoregime legal que regula a cooperagdo administrativa no
dominio da fiscalidade, revendo-e-aditando-se um conjunto
significativo de disposi¢6es legais € um novo anexo ao
Decreto-Lei n.° 61/2013, de 10 de maio.
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Com a redagdo que The foi dada, o Decreto-Lei n.° 61/
2013 passou a prever as categorias de instituigSes e de
contas financeiras que ficam abrangidas pela nova disci-
plina de troca obrigatdria e automatica de informagdes, e
os dados especificos sobre os quais se impde a obrigacdo
de comunicag¢fo 4 Autoridade Tributaria e Aduaneira.

Sem prejuizo dos conceitos extremamente amplos pre-
vistos nos artigos 4.°-A e 4.°-C do Decreto-Lei n.® 61/2013,
de 10 de maio, relativos a instituigdes financeiras reportan-
tes e a contas financeiras abrangidas, importa, ao abrigo
do disposto no n.° 1 do artigo 4.°-F do mesmo diploma,
definir a lista de institui¢es financeiras e das contas que,
para além das que especificamente ja como tal séo descritas
nos artigos 4.°-B e 4.°-E, devem ser tratadas, respetiva-
mente, como institui¢Ses financeiras ndo reportantes e
contas excluidas, por apresentarem um baixo risco de se-
rem utilizadas para efeitos de evasio fiscal e preencherem
as restantes condig@es previstas nas alineas ¢) don.° | do
artigo 4.>-B e g) do n.° 1 do artigo 4.°-E.

Neste contexto torna-se indispensavel distinguir en-
tre, por um lado, as institui¢des financeiras que devem
ser consideradas niio reportantes ao abrigo das condigdes
descritas nas alineas a), b), d) e ) do n.° | do artigo 4.°-B
do Decreto-Lei n.° 61/2013, de 10 de maio, e as contas
financeiras que devem ser consideradas excluidas ao abrigo
das condigdes descritas nas alineas a) a f) do n.° | do ar-
tigo 4.°-E do mesmo decreto-lei, qualificagdo que em nada
¢ afetada pela regulamentagdo da presente portaria.

E, por outro lado, as instituigdes financeiras que podem
ser consideradas ndo reportantes ao abrigo das condigdes
descritas na alinea ¢) do n.° [ do artigo 4.°-B do Decreto-
-Lein.® 61/2013, de 10 de maio, e as contas financeiras que
podem ser consideradas excluidas ao abrigo das condigdes
descritas na alinea g) do n.° I do artigo 4.°-E do mesmo
decreto-lei, nomeadamente, porque apresentam um baixo
risco de ser utilizadas para evasdo fiscal e porque o reco-
nhecimento dessa exclusdo nio é passivel de por em causa
o0s objetivos subjacentes a esta regulamentagdo da troca
obrigatoria e automatica de informagdes.

O objeto das listas que ora se aprovam reporta-se apenas
a estas ultimas, sendo que, quer a opg#o pela ndo indicagdo
de institui¢des financeiras ndo reportantes, quer o elenco
de contas financeiras excluidas ora definido devem ser
assumidos como revestindo caracter temporario, sujeito
a avaliagfio e atualizagdo periddicas, sendo estas listas
meramente residuais ou complementares face as outras
categorias de institui¢Ges ou contas que véo ficar dispen-
sadas das obrigagdes em matéria de comunicagdo e dili-
géncia devida que devem ser aplicadas para identificagéo
e comunicagfo a Autoridade Tributdria e Aduaneira dos
elementos abrangidas pela troca obrigatéria e automatica
de informagdes.

Alids, a dispensa de tais obrigagGes nestas circunstan-
cias especificas, quer quanto a institui¢des financeiras
que devem ser qualificadas ndo reportantes, quer quanto
a contas financeiras que devem ser qualificadas como
excluidas, constitui matéria detalhadamente regulada na
Diretiva 2014/107/UE, mais concretamente no respetivo
Anexo I, Secgdo VIII, n.° 1 do ponto B e n.° 17 do ponto C
e tem subjacente uma comunicag&o a Comissdo Europeia
a efetuar por todos os Estados-Membros, em cumprimento
do disposto no n.° 7-A do artigo 8.° da Diretiva 2011/16/
UE, na redagdo introduzida pela Diretiva 2014/107/UE,
a qual, no que respeita as informagdes comunicadas em
2015, estad na origem das listas ja objeto de publicagdo
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no Jornal Oficial da Unifio Europeia, sob as referéncias
2015/C 362/97 e 2015/C 282/08.

As listas aprovadas pela presente portaria coincidem
integralmente com as que foram anteriormente comuni-
cadas pelo Governo Portugués a Comisséo Europeia e
publicadas no referido jornal oficial, bem como com as
que foram notificadas a Organizagdo para a Cooperagdo e
Desenvolvimento (OCDE), mais concretamente, ao Secre-
tariado do 6rgdo de coordenagdo a que se refere o n.’ 3 do
artigo 24.° da Convengdo sobre a Assisténcia Muitua em
Matéria Fiscal, conforme alterada pelo respetivo Protocolo
de Alteragdo.

Assim:

Manda o Governo, pelo Ministro das Finangas, nos
termos do n.° 1 do artigo 4.°-F do Decreto-Lein.® 61/2013,
de 10 de maio, o seguinte:

Artigo 1.°
Objeto

A presente portaria aprova as listas de institui¢es fi-
nanceiras ndo reportantes e de contas financeiras excluidas
a que se refere o artigo 4.°-F do Decreto-Lein.® 61/2013,
de 10 de maio.

Artigo 2.°
Lista das institui¢des financeiras niio reportantes

Sem prejuizo das institui¢des financeiras qualificadas
como ndo reportantes ao abrigo das condigdes previstas nas
alineas a), b), d) e ) do n.° 1 do artigo 4.°-B do Decreto-
-Lei n.°61/2013, de 10 de maio, considera-se que, para
efeitos da alinea ¢) do n.° 1 do mesmo artigo, ndo existe
nenhuma outra entidade a tratar como instituig@o financeira
ndo reportante.

Artigo 3.°
Lista das contas excluidas

I -— Sem prejuizo das contas financeiras qualificadas
como excluidas ao abrigo das condigOes previstas nas
alineas a) a f) do n.° 1 do artigo 4.°>-E do Decreto-Lei
n.° 61/2013, de 10 de maio, devem ser tratadas como contas
financeiras excluidas, para efeitos da alinea g) don.° 1 do
mesmo artigo, as seguintes:

a) Os Planos Poupanga-Reforma;

b) As contas preexistentes que ndo sejam contratos de
renda, cujo saldo anual ndo exceda [.000 dolares dos Es-
tados Unidos (USD), desde que sejam qualificaveis como
contas inativas.

2 — Para efeitos do disposto na alinea 5) do numero
anterior, sdo qualificdveis como contas inativas aquelas
em que se verifique pelo menos uma das seguintes cir-
cunsténcias:

a) O titular da conta nfo tiver iniciado qualquer opera-
¢do relacionada com a conta, ou com qualquer outra conta
por si detida junto da institui¢do financeira reportante, nos
ultimos trés anos;

b) O titular da conta n3o tiver realizado qualquer con-
tacto com a instituigdo financeira reportante que mantém
essa conta, relativamente a conta ou a qualquer outra conta
por si detida junto da instituigdo financeira reportante, nos
ultimos seis anos;
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¢) No caso de um contrato seguro monetizavel, a insti-
tui¢do financeira reportante ndo tiver realizado qualquer
contacto com o titular da conta, relativamente 4 conta ou
a qualquer outra conta por este detida junto da Instituigdo
financeira reportante, nos tltimos seis anos.

3 — Sem prejuizo do disposto no niimero anterior, uma
conta pode ainda ser qualificivel como conta inativa ao
abrigo da legislag#o e dos regulamentos aplicéveis ou dos
procedimentos normais de funcionamento da institui¢do
financeira reportante, aplicados de forma coerente a todas
as contas mantidas por essa institui¢do em territério nacio-
nal, desde que essa legislagdo ou regulamentos ou esses
procedimentos prevejam requisitos similares, em termos
de substéncia, aos previstos no niimero anterior.

4 — Uma conta deixa de ser qualificada como inativa
quando:

a) O titular inicie uma operag#o, relativamente a conta
ou a qualquer outra conta por si detida junto da institui¢fio
financeira reportante;

b) O titular contacte com a instituigao financeira repor-
tante que mantém essa conta, relativamente a conta ou a
qualquer outra por si detida junto da institui¢o financeira
reportante;

¢) Deixe de ser qualificada como inativa ao abrigo da
legislagdo e dos regulamentos ou dos procedimentos nor-
mais de funcionamento da institui¢do financeira reportante.

Artigo 4.°
Disposig¢des finais

Para efeitos do disposto na presente portaria s3o rele-
vantes as definigdes constantes nos artigos 4.°-Aa4.>-He
no anexo que se refere o artigo 7.°-A, bem como a regra de
conversdo de moeda prevista no artigo 4.°-1 do Decreto-Lei
n.°61/2013, de 10 de maio.

Artigo 5.°
Entrada em vigor

A presente portaria entra em vigor no dia seguinte ao
da sua publicaggo

O Ministro das Finangas, Mdrio José Gomes de Freitas
Centeno, em 29 de novembro de 2016.

Portaria n.° 302-C/2016
de 2 de dezembro

O Decreto-Lei n.° 64/2016, de 11 de outubro de 2016,
que transpds para o ordenamento juridico nacional a
Diretiva 2014/107/UE, consagrou as normas juridicas para
a implementagio da Norma Comum de Comunicagdo,
instituiu o Regime de acesso automatico a informagdes
financeiras relativas a residentes e introduziu alteragdes ao
Decreto-Lei n.° 61/2013, de 10 de maio, veio estabelecer
as obrigagdes das institui¢des financeiras em matéria de
identificagiio de determinadas contas e de comunicagdo
de informagdes a Autoridade Tributaria e Aduaneira (AT).

Pretende-se com este normativo o estabelecimento
de um mecanismo geral de acesso e troca automética
de informagdes financeiras no dominio da fiscalidade
¢-a-garantia-de-uma-cooperag¢do-administrativa-mitua
mais ampla, quer com outros Estados-membros da Unido
Europeia, quer com outras jurisdi¢des participantes com
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as quais Portugal deva efetuar troca automatica de in-
formagGes de contas financeiras no 4mbito do Acordo
Multilateral das Autoridades Competentes para a Troca
Automatica de Informagdes de Contas Financeiras, ce-
lebrado ao abrigo da Conveng&o sobre Assisténcia Mu-
tua em Matéria Fiscal conforme alterada pelo Protocolo
de Alteracdo a Convengdo sobre Assisténcia Mitua em
Matéria Fiscal.

Nos termos da alinea a) do n.° 3 do artigo 20.° do
Decreto-Lei n.° 61/2013, de 10 de maio, as instituigdes
financeiras reportantes estdo obrigadas a comunicar &
AT as informagdes de cada conta sujeita a comunicagio
por elas mantida, nos termos previstos no artigo 1.° do
anexo a que se refere o artigo 7.°-A do referido Decreto-
-Lei, até:

a) Ao dia 31 de julho de 2017, no que respeita as infor-
magdes relativas ao periodo de tributag#io a partir de 1 de
janeiro de 2016, respeitantes a residentes noutros Estados-
-membros, bem como noutras jurisdi¢des fora da Unifio
Europeia que devam, por forga de convengio ou outro
instrumento juridico internacional, prestar as informagdes
especificadas na Norma Comum de Comunicago a partir
da mesma data;

b) Ao dia 31 de julho de 2018 e dos anos subsequen-
tes, no que diz a periodos de tributagdo a partir de 1 de
janeiro de 2017 e dos anos subsequentes, no que respeita
as demais jurisdigbes participantes ndo abrangidas pela
alinea anterior.

Por sua vez, 0s n.4 e 5 do artigo 18.° do Decreto-Lei
n.°61/2013, de 10 de maio, vieram estabelecer que as
comunicagdes previstas na alinea a), do n.° 3 do artigo 20.°
do Decreto-Lei n.° 61/2013, de 10 de maio, sdo efetua-
das utilizando formatos eletrénicos normalizados cujo
contetdo e estrutura, e também as condigdes para a res-
petiva submissdo por via eletrénica, sdo definidos por
portaria do membro do Governo responsével pela area
das Finangas.

Neste contexto, a presente portaria tem como objetivo
aprovar a estrutura e conteido do ficheiro a utilizar para
efeitos do cumprimento das obrigagdes de comunicagio
previstas na alinea a) don.° 3 do artigo 20.° do Decreto-Lei
n.° 61/2013, de 10 de maio.

Assim:

Manda o Governo, pelo Ministro das Finangas, ao
abrigo do disposto no n.° 5 do artigo 18.° do Decreto-Lei
n.° 61/2013, de 10 de maio:

Artigo 1.°
Objeto

A presente portaria regula a estrutura e contedido do
ficheiro a utilizar para efeitos do cumprimento das obri-
gac¢des de comunicagfo previstas na alinea ) do n.° 3 do
artigo 20.° do Decreto-Lei n.° 61/2013, de 10 de maio.

Artigo 2.°
Entidades abrangidas

Estdo abrangidas pelas obrigagGes previstas nos artigos
seguintes as entidades referidas no n.° 1 do artigo 4.°-A
do Decreto-Lein.261/2013, de 10-de maio, com as exce-
¢Bes previstas no artigo 4.°-B do mesmo diploma, adiante
designadas «institui¢Ges financeiras reportantes».






